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Who are we? | Qui sommes-nous?
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Areas of Regulation by the Board
Domaines de réglementation par la Commission
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Réglementation 
relative aux 

transporteurs 
routiers

Regulation 
related to 

Motor 
Carriers
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Réglementation relative 
aux transporteurs 
routiers (continué)

 Toutes les licences de 
transporteur routier 
nécessitent 
l'approbation de la 
Commission

Regulation Related to 
Motor Carriers 
(Continued)

 All motor carrier 
licenses require the 
approval of the Board



Exemptions
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Exemptions (Continued / Continué)
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Contiguous Zones / Zone contiguës
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Types of Licences Types de permis
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 The Motor Carrier Act 
allows the Board to grant 
two types of licences: 
regular or irregular

 These terms are better 
understood as 
“Scheduled” and 
“Charter” 

 La Loi sur les transports 
routiers permet à la 
Commission d'accorder 
deux types de permis : 
régulier ou irrégulier

 Ces termes sont mieux 
compris comme 
« régulier » et « nolisé »



Applications / Demandes
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Rates and Schedules / Tarifs et horaires
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For scheduled service 
operators, the Board 
approves rates and 
schedules

Hearings are held to 
establish or vary rates 
and schedules

Pour les exploitants de 
services réguliers, la 
Commission approuve les 
tarifs et les horaires

Des audiences sont tenues 
pour établir ou modifier 
les tarifs et les horaires



Board’s Authority  /   Autorité de la Commission
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 The Board may amend 
or revoke a licence if 
it finds a carrier is not 
providing proper 
service in accordance 
with its licence

 The Board may decide 
the service provided 
by a carrier should be 
expanded in 
frequency or points 
serviced

 La Commission peut modifier 
ou révoquer une licence si 
elle constate qu'un 
transporteur ne fournit pas 
un service approprié 
conformément à sa licence.

 La Commission peut décider 
que le service fourni par un 
transporteur devrait être 
élargi en fréquence ou en 
points desservis
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Discontinuance of 
Service

A licensed motor 
carrier may not 
abandon or 
discontinue any 
service without an 
order of the Board

Interruption d’un 
service

Un transporteur 
routier titulaire 
d'une licence ne 
peut abandonner ou 
interrompre un 
service sans une 
ordonnance de la 
Commission



Questions?

general@nbeub.ca
general@cespnb.ca

Toll-Free / Sans frais: 
1-866-766-2782

14

mailto:general@nbeub.ca
mailto:general@cespnb.ca

	Transports routiers
	Who are we? | Qui sommes-nous?
	Areas of Regulation by the Board�Domaines de réglementation par la Commission
	Slide Number 4
	Slide Number 5
	Exemptions
	Exemptions (Continued / Continué)
	Contiguous Zones / Zone contiguës
	Types of Licences              Types de permis
	Applications / Demandes
	Rates and Schedules / Tarifs et horaires
	Board’s Authority  /   Autorité de la Commission
	Discontinuance of Service
	Questions?

